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Commission communication to the Council

s
Pl

concerning the negotiations between the European Economic
Community and the Republic of Malta for the conclusion of an
Additional Protocol to the Agreement i

1. The negotiations between the BEuropean Economic Community and the
Republio of Malta for the conlousion of an Additional Protocol to the
Agreement establishing an association between the BEuropean Economioc Commuriity
and Malta were completed in Brussels on 29. June 1977.

The draft Protocol and a Declaration to be ammexed to the Final Act
are referred to in the enclosed exchange of letters, dated 14 July 1977,

between the Heads of Delegation, who recorded their agreement ad referendum
with the content of the documents.

The Commission is also sending the Council a statement by the Maltese
delegation regarding Malta's request for access to EEC institutions.

2. There have also been three exchanges of letters (enclosed) on

matters relating to food aid, Malta's quantitative restrictions and the tariff
treatment applied by Malta {0 the Community.

3. These texts embody the resulis of the negotiations carried out in
accordance with the Counocil directives of April 1977.

"However, as regards the tariff reductions on goods of Community
origin imported into Ma‘lta., the Maltese delegation stressed the currently
very speoial situation of Malta's economy and asked to be a.lloweé to maintain
the present level of reduotions which it acoords the Community. This

‘matter will be re-examined in the course of the negotiations for the

agriocultural review due to take place next year.

i

As regards chocolate, preserved meat, the inorease in certain
tariff quotas, the inolusion in these quotas of a further product and the




2.

conversion of the quotas into cei'\lings, and the continuation of the Common-
wealth system for certain horticu;ltural products until 31 December 1977, )
the Community delegation has agreed to do every thil:xg possible to meet the
requests put forward by the Maltese delegation.

4.‘ The Commission recommends that the Council approve the outcome
of these negotiations and apply the procedures for the signature and
conclusion of the Protocol with Malta.

To this end the Commission is transmititing to the Council a recomm='
endation for a Regulation ooncluding the Protocol and a.dopting implementing
provisions, and the text of the Protocol.
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Telegraphic Address :

EMBASSY OF MALTA
VALTAREP BRUSSELS
B (02) 343 01 85 Rue Jules Lejeune 44
elgx : 26616 MTABRU B 1060 Brussels
r Ref :
fg’:ur ref :

" STATEMENT BY THE MALTA DELEGATION REGARDING MALTA'S
REQUEST FOR ACCESS TO EEC INSTITUTIONS

Malta's option for neutrality is not just a break with the
past, much less a political gimmick to suit the transient needs
of a historical moment. It is a very serious attempt to givae
Malta a new and lasting political status and a new international
role in the service of. peace and stability among nations and in

" the Mediterranean region in particular.

The guarantees which Malta is seeking from Italy and France
on the one hand and from Libya and Algeria on the other will, it
is hoped, ensure Malta's initial economic viability ; but they
are not planned to go beyond that. Similarly the present
economic protocol with the Community will,  for practical purposes,
end in 1979. But the need for Malta to preserve her status of
neutrality will continue after that date. Indeed lalta must
then, more than ever, be able to withstand whatever pressures
might be brought to bear on her and whatever temptations she might
oome across to abandon that status. '

Moreover, because of her status of neutrality Malita could
join neither the Arab league nor the European Economic Community,
and will therefore be denied the economio advantages that would
derive from membership of either of these orgsnisations. In
other words without some special relationship with the E.E.C. or

" with the Arab World, Malta would be deprived forever of any
regional economic support.

The Arab States have fully recognised the long-term
economioc advantages Malta will be foregoing as a price of her
neutrality. They have made up for this by giving Malta "access"
to funds which are normally open only to Aradb countries and by
treating Malta, in many respects, as if it were an Arab State.

For YMalta to keep & healthy balance between her relations
with Western Burope and her ties with the Arab States, the Arad
special arrsngement for Malta must have some european equivalent.
What we seek therefore from the Community is something comparable
to the acceas to Arab Funds given to Malta by the Aradb States,
Only in this way will the Community give conocrete evidence of an
equal support of Malta's new role. Only such a relationship

K could offset the pull that would otherwise draw Malts politically
cloasr to the Southern shores of the Mediterranean.

eef o2



Date : " Sheet Ne

Wé have called this relationship "access to the institutions
of the Community".

In order to minimise the difficulties and pave the way for a
mutually acoeptable settlement, the Malta delegation wishes to
clarify that its request implies that the Community's involvement
in our development after 1979 could come about just ag well from
an ad hoo machinery and an ad hoc fund as from a special

relationship with the already existing institutions of the Community..

If this principle is conceded by the Community, a mutually
acoeptable legal formula can be worked out. The Malta delegation
expresses its hope that the necessary internal Community political
consultations ke carried out in the shortest time possible.

' : o

’

Embagsy of Malta, Brussels .

P
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COMMISSION o

: Brusaels 14 July 1977
' OF THE | v ) Y
EYROPEAN COMMUNITIES o :
s , . \
Dirsctorate-Genoral.for
External Reistiong
' \
Sir,
i Completion of the nerotiations for the conclusion of
' a Protocol 1o the Association Agreement betweer, the
' BEuropean Economic Community and the Republic of kKalta.
- n

On 29 June 1977 the Community delegation and the Maltese
delegation, meeting in Brussels to negotiate a Protocal to the
Assgciation Agreement between the European Economic Community and
the Republic of Malta, recorded their agreement ad referendum on the
following texts, which will be submitted to the authorities of the
twq delegations for approvals

Additional Protocol 3o the Agreement establishing an association

between the European Economic Community and Malta containing

measures to extend the first stage of the said Agreement and

Joint Declgration by the Contraoting Parties;

Exchanges of letters concerning quantitative restriciions
applied by Malta to the Community, the tariff treatment applied
by Malta to the Community, and food aid. '
. S
:\ I have the honour to send you herewith the Ehglish versions of
these documents. The texts in the other languages will be settled
by the legal and linguistic revision procedure,

. s

¥re Ao J. B. 80101"
Chargé d'Affaires

Provisionsl oddress: Fue de 18 Lol 200, B-3040 Brussels ~ Taephone 738 00 40/ 73500 40 ~ Telegraphic ecdress! "COMEUA Brvonsiy” ~
Toton: “"COMEUVRBAY 21877 ;
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I ghould be grateful if you would confirm your agreement with
thq oantent of this letter,

;e

Pieaso accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

, — *
? 7
» , 'L . M
Pierye; Duch8tean

irector
ead of the Community Delegation
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EMBASSY OF MALTA
} Brussels
pR/13/2 . | B 14 July 1977
fiz,

oy te -

1 have the honour to acknowledge receipt of
our letter dated 14 July 1977 in which you inform

‘pe as follows :

!
[

"On 29 June 1977 the Community delegation and
the Maltese delegation, meeting in Brussels to
negotiate a Protocol to the Association Agreement
between the European Economic Comwunity and the
Republic of Malta, recorded their agreement ad
veferendum on the following texts, which will be
submitted to the authorities of the two delegations
for approval :

Additional Protocol to the Agreement establishing
an association.between the European Economic
Community and Malta containing measures to extend

' the first stage of the said Agreement and a Joint
Declaration by the Contracting Parties ;
Exchanges of letters concerning quantitative
restrictions applied by Malta.to the Community,
the tariff treatmant applied' by Malta to the
Community, and food aid. .

I have the honour to send you herewith the English
versions of these documents. The textg i the other
janguages will be .settled by the legal and linguistic
fevision procedure. : ' b

i

.1 should'ﬁa'grataful if you would confirm your
pgreement with the content of this letter.”. .

F

AN

0
i

Mr. Pierxe Duchateau,
Director,
Bead of the Community Delegation.

-
- e wmeLm e -
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quenos BR/13/2 . " oetes 1617/77 ohestte - 2 Exbesey of Malta, Brussels

I have the honoyr to confirm that the Maltese
. delegation and the Community delegation have reached
b s agreement ad referendym on the texts listed in your
, ' . letter under reply. The only item on which agreement
b . cannot as yet be regigtered is the proposal by the
- Republic of Malta that there should be a spqcial ~
relationship between Malta and the European Communitias
~ a relationship which, for the sake of brevity, has
been synthetized in the expression 'access to the
institutions of the"” Community'. It is earnestly hopad
that the active consideration which is being given to
that proposal by the Commission and by Membaer States
will soon lead to an agreed formula. In these
circumstances the Maltese authorities look forward to -
a reply, without any delay, from the Community on this
request. . .

:

Please nccep:. §ir, tho assurance of ny hizhe-c
' consideration.:

v 1

. v
i '

L ALOUA
=

A.J.B. solér L
Chargé d'Affaires -

-
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‘ RECOMMENDATION FOR
COUNCIL REGULATION (EEC) No

of .,

CONCLUDING THE PROTOCOL BETWEEN
THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY AND MALTA

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Economio
Community, and in particular Artiole 238 thereof, -

Having regard to the recommendation from the Commission,

Having regard to the opinion of the Buropean Parliament,
Whereas an Additional Protocol to the Agreement establishing an
assoclation between the European Economio Community and Malta .
should be conoluded and the Deolaration annexed to the Final

Aot should be approved,

HAVE ADOPTED THIS REQULATION:



PRS-

‘24

Artiole 1

The Protocol to $he Agreement establishing an association
between the European Economic Community and Malta and the
Declaratioh annexed to the Final Act are hereby concluded,
approved and confirmed on behalf of the Community.

The texts of the Protocol and the Final Aot are anmnexed
40 this Regulation.

Artiole 2

The President of the Counoil shall, as far as the Communit&
is concerned, give thé notification provided for in Article 12 of
the Additional Protocol to the Agreement °9fab115h%?§ an assoociation
between the European Economic Community and Malta ‘" ‘.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the third day
following itas publiocation in the Official Journal of the
European Communities. : N

This Regulation shall be binding in its entirety and
directly applicable in all Member States.

Done at For the Council

(1) The date of ertry into force of the Protocol will be
published in the Official Journal of the European Communities,
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ADDITIONAL PROTOCOL
TO THE AGREEMENT
ESTABLISHING AN ASSOCIATION BETWEEN
THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY
AND MALTA '

- The Council of the European Communities

of the one part,
the Government of the Republic of Malta
of the other part,

have decided to extend the first stage of the Agreement establishing
an association between the European Economic Community and Malta,
signed in Valletta on 5 December 1970 and to this end have
designated as their Plenipotentiaries :

The Council of the European Communities :
The Government of the Republic of Malta :

Who, having exchanged their full powers, found in good and due form

[ .
r

Have agreed as follows

[

— . . PP v R S LT e R S S P A Y [
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Title I

TRADE

Article One

1. The first stage of the Agreement establishing an association betyeen
the European Economic Community and Malta is hereby extended until '
31 December 1980.

2. Negotiations are provided for during the twelve months preceding
the expiry of the first stage, with a vieu to defining the content of

the second stage.

Article 2

The provisions goverﬁ{ng the first stage of the Agreement establishing
an association between the European Economic Community and Malta,
ihcluding those of the Protocot lay1ng down certain provisions relating
to the Agreement establishing an association between the European
Economic Community and Malta, signed on &4 March 1976, shall be
supplemented by the following provisions.

Article 3

1.  Products originating in Malta, other than those Listed in Annex II
to the Treaty establishing the European Economic Community and other
than those contained in Lists A and B of Annex I to the Agreement and
those referred in Article 4 of this Protocol shall be'exempt from
payment of custoﬁ?fgﬁ entry into the Community, subject to the special

~

provisions of Article 5 of this Protocol.

2. _Article 3 of Annex'I to the Agreement shall be replaced by the
following text :

.../.I.
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3.

For the following goods obtained from the processing of agricultural

products,. the reduction referred to in Article 3 of this Protocol shall

be applied to the fixed component of the charge levied on imports of

. those goods into the Community :

1]

Heading number CCT

18.06 "

19.03
19.08

Description of goods

Chocolate and other food preparations
containing cocoa

Macaroni, spaghetti and similar products
Pastry, biscuits, cakes and other fine

bakers'ware, whether or not containing
cocoa in any proportion

' [
3. ' The products falling within the following tariff headings shall
be added to List A of Annex I to the Agreement :

~

Heading number CCT
4

22.06

22.09

Vermouths, and other wines of fresh grapes
flavoured with aromatic extracts

Spirits (other than those of heading N°
22.08); liqueurs and other spirituous
beverages; compoun. alcoholic preparations
(know as "concentrated extracts") for the
manufacture of beverages :

B. Compound alcoholic preparations (know
as "concentrated extracts") for the
manufacture of beverages

c. sbirituous beverages

- 4, Products falling within heading N° 18.06 (chocolate and other food
preparations containing cocoa);shalt be deleted from List A of Annex I

to the Agreement.

Products falling within heading N° 55.09 (other woven fabrics of
cotton) shall be deletﬂé from List B of Annex I to the Agreement.

-

. ....I...




Article 4

The following products, originating in Malta, shall on entry jntq

the Community be subject to the customs duty indicated in respect qff
i

each : 15
. ]
Heading number CCT Description of goods Rate of customs duty
" 22.03 Beer made from malt . 7,2 %
21.05 © Soups and broths, in liquid,

solid or powder form; ’
homogenised composite food
preparations :

A. Soups ana broths, in liquid, -
.solid or powder form. 5e4%

A

Article 5 °

g

1.7 Article 2 of Annex I to the Agreement shall be replaced by the
foilouing text : |

.
-~
2

For the following products, originating in Malta, the Community
shall open annual Community tariff quotas for 1977 which shall be exempt
from payment of customs duty within the limit of the quantities indicated
below :

Annual Community tariff

Heading number CCT Description of goods quota
55.05 Cotton yearn, not put up for ' 1,200 tonnes
retail sale
55.09 Other woven fabrics of cotton 100 "
56.04 Man-made fibres (discontinuous
or waste),carded, combed or
otherwise prepared for spinning ~ 800 tonnes
60.05 Outer garments and other articles, 216 "

knitted or crocheted,not elastic
nor rubberised.

61.01 Men's and boys' outer garnments 815 "

--I/..'
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. 2a 1f the date of the entry into force of the Protocol does not
coincide 'with the beginning of the calendar year, the quotas referred
to in paragraph 1 shall be opened on a prorata basis. i

3. As frbm 1 January 1978, imports into the Community of the products
referred.t§ in paragraph 1 shall be subject to annual indicative ceilings,
beyond uhiéh customs duty applicable to non-member countries may be

reintroduced in accordance with paragraphs 4 to 7. The amounts of the ceilings

for 1978 shall be those specified in paragraph 1 increased by 5 X. These
ceilings shall be increased annually by 5 X.

4. 1f, over two consecutive years, imports of a product subject to ceilings
are less than 90 ¥ of the amount fixed, the Community shall suspend the

i1

application of those ceilings.{

5. In the event of cyclical difficulties, the Community reservés the
right, after consultations within the Association Council, to apply for any .
year the same amount as that fixed for the preceding year.

6. ~ The Community shall notify to the Association Council, on 1 December

of each year, of the List of products subject to ceilings in the following
year and of the amounts of ‘the ceilings.

7. Notwithstanding Article 3, as soon as a ceiling fixed for the
importation of a product covered by this Protocol is reached, Commom Custems
Tariff duties may be charged again on imports of the product in questien
until the end of the calendar year.

. Article 6

For the products covered by Article 59, paragraph 1, under b, of the
' Act of Accession, the provisions of Article 4 of the Protocol laying dowm
certain provisions relating to the Agreement establishing an associatiem
between the European Economic Community and Malta shall remain applicable
until 31 December 1977.

.O‘/I-.

[PPSR P —
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Article 7

l, PFor the following product, originating in Malta, the
Community shall open, until 1 July 1978, a Community tariff quota
free of ocustoms duties for‘thé volume indicated:

~

ceT ' ' Community

reference: Desoription of goods tariff quota
16.02 Other prepared or preserved
meat or meat offald’
B, Oth;rx
III. Other:
" b) Other:

1. Containing bovine
meat oxr offals .
bb) Other 650 tonnes

2. If the Protocol does not enter into force at the beginning
of the ocalendar year, the quota referred to in paragraph 1 shall

be opened pro rata.

Article 8

l. The custioms duties and charges having equivalent effect
applicable on importation in Malia of produots originating
in the Community shall %ve those that Malta aotually
applied on 1 July .1977.
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2. Any changes made by Malta in the oustoms duties and charges B | 1“h

having equivalent effeot applied vis-3-vis third cowntries o I

must not have the effeot of diminishing the percentage preference
- enjoyed by the Community in relation o third countries.

Article 9

Should the nomenclature of the customs tariffs of the Contracting

PROSOUSEN .

Parties be changed in respect of producis refexréd to in the Agreement,
the Association Council may adapt the tariff nomenclature of those

products as it appears in the Agreement.

Title II : L

RULES OF ORIGIN
Article 10

1. A derogation from the rules of origin contained in the Protocol
concerning the definition of the concept of "originating products" and
methods of administrative cooperation, annexed to the‘Protocol laying doun:f
certain provisions relating to the Agreement establishing an association .- .
between the European Economic Community and Malta, hereinafter called

the Protocol on origiﬁ, shall be granted for tﬁe'foltowing products.

2+ Notwithstanding the special provisions in Annex II to the Protocol
on Origin under heading No 16.02 to the effect that non~originating
‘products from chapter 2 must not be used, canned stewed steak
manufactured in Malta shall be considered as products originating in
Malta even though this rule is not observed, provided that the

other conditions applicable to this heading are satisfied.

Movement oertifiocates EUR. 1 issued for originéting.products by
virtue of the derogation referred to in thic paragraph must be
endorsed as follows in box No 7

"Derogation stewed steak"

e VS

L_.*hnuqﬁhiSWderogation shall apply until 30 June 1978.

* comen.

" 3¢ Nowithstanding the special provision in Annex II to the Protocol on .

origin under heading N° 18.06 to the effect that non-originating products
from Chapter 17 may not represent more than 30 ¥ of the value of the
finished product,. chocolates manufactured in Malta shall be considered

as products originating in Malta, even though this rule is not observed,
provided that the other conditions applica?}e to this heading are ﬂatisf!nd;




8.

- Movement certificates EUR 1 issued for originating products by
vip tue of the derogation referred to in this paragraph must be endorsed
as follows in box n® 7 : 2

¥
k2 "Derogation chocolates"

~ this derogation shall apply until 31 December 1978.

4. Notwithstanding the special provision in Annexe II to the Protocol
'on origin under heading N° 85.15 to the effect that at least 50 X in value
of the materials and parts used must be originating products, intermediate
frequency transformers manufactured in Malta shall be considered as products
originating in Malta even though this rule is not ' observed, provided that
the other conditions relating to this heading are satisfied.

- movement certificates EUR.1 issued for originating products by
vir tue of the derogation referred to in this paragraph must be endorsed as
follows in box N° 7 : a
"Derogation IFT"
- this derogation shall apply until ' 30 June 1978. .

1
1

5. Notwithstanding  the special provision in Annex II to the Protocol on
origin under heading N° 85.15 to the effect that non-originating transistors
@éy not represent more than 3 % of the value of the finished product,
reception apparatus manufactured in Malta shall be considered as products
qriqinating in Malta even though this rule is not observed, provided that
the other conditions re%ating to this heading are satisfied.

. - movement certificates EUR.1 issued for originating products by
viptue of the derogation referred to in this paragraph must be endorsed
as follows in box N° 7 : '

~

"Derogation radios".

- this derogation shall apply until 30 June 1978.
6. Notwithstanding the special proQ%sion in Annex II o the Protocol on
origin under heading n°® 92.11 to the effect that non-originating transistors
may ‘not represent more than . 3 ¥ of the value of the finished product,

.'./...
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9.

tape rechders manuféctured in Malta shall be considered as products
or1g1nat1ng in Malta if the value of the non-originating transistor does
not exceed 5 % of the value of the f1nished product, provided that the
other conditions relating to this heading are satisfied.

, = movement certificates EUR.1 issued for originating products by
viﬁtue of the derogation referred to 19 this paragraph must be endorsed
as follows in box N° 7 : -

"Derogat1on tape recorders”

[y

.= this derogation shall apply until 30 June 1978.

1

o ' ' " Title III
2 - K ~
GENERAL AND FINAL PROVISIONS

r—
~ t
. Article 13 -
This Protocol forms .an integral part of the Agreement
establishing an association between the European Economic Community and
Malta.

Article 12

1. This Protocol shall be .subject to ratification, acceptance or approval,
in aicordance with the procedures of the Contracting Parties, who shall
notify each other of the completion of the procedures necessary to that end.

2. This Protocol shall enter into force on the first day of the second
month following the date on which the notifications referred to in
paragraph 1 have been effected.

Article 13

This Protocol is drawn up in two copies in the Danish, Dutch, English;

French, German and Italian languages, each of these texts being equally
authentic.

B T = T
.
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FINAL ACT -,

The Plenipotentiaries of

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,
’Qf the one part, and

| THE GOVERNMENT OF THE FEPUBLIC OF MALTA
of the other part,

meeting at Brussels on

for the signature of the additional Protocol %o the Agreement establishing
an Association between the European Economio Community and Malta,

have, in signing thds Protocol,

- adopted the following Joini Declaration by the Contraoting Parties:

Joint Declaration concerning application of article 17 of the Protocol
laying down certain provisions relating to the Agreement establishing an
Assooiation between the European Economic Community and Malta.

The Plenipotentiaries have agreed that ' this Declaration shall be
subjected in the same manner as for the Protocol to any procedures °
that may be necessary to ensure their validity.



JOIN*L: DECLARATION BY THE CONTRAGTING PARTIES
é on the application of Article 17 of
th% Protocol laying down certain provisions
relating to the Agreement establishing .
an assoociation between the
European Eoonomic Community and Malta

In the course of the negotiations resulting in the conclusion

of an Additional Protocol between the Buropean Bconomic Community and

~ the Republic of Malta it was stated that on the occasion of the review
referred to in Article 17 of the Protocol laying down certain

provisions relating to the Agreement establishing an association
between the European Economic Community and Malta, the Contracting

" Parties would examine the tariff treatment applied by Malta 4o

products originating in the Community.
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Sir, ’

In the course of the negotiations which resulted in

the concluigion of an Additional Protocol between the European Economic

.Cpmmunity and the Republic of Malta, reference was made to the provision

of Artiole 6 of Annex II of the Agreement establishing an association
between the Furopean Economic Community and Malta,.

In this oontext the Maltese delegation, while siressing
\ .
its ocountry's economic problems, gave assurances of its intention
to apply the above~mentioned article in full as soon as possible.

Please accept, Sir, the asstrance of my highest consideration.

Head of the Maltese Delegation

. vt % -
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Sir,
In your letter of today's date you inform me as follows:

"In the course of the negotiations which resulted in

the conclusion of an Additional Protocol between the European Economio

--Goﬁmunity and the Republic of Malta, reference was made to the provisions

of Article 6 of Amnex II of the Agreement establishing an association
between the European Kconomic Community and Malta.

In_fhis context the Maltese delegatibn, while stressing

its country's eoonomic problems, gave assurances of its intention
to apply the above-mentioned artiole in full as soon as possible.".

I have the honour to acknowledge receipt of your letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest
sonsideration, ' '

Head of the Community Delegation.
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Sir,

I have the honour to send you herewith a list of the
headings from the Maltese customs tariff which are to be the
subject of a tariff reduction in accordance with Article 8 of
the Additional Protocol. V

These are margins of preference applied‘by Malta in
favour of the Community as on 1 July 1977. Should the Maltese
authorities decide to modify the Maltese customs tariff, the .
marging of preference in favour of the Community specified in the
enoclosed list will be maintained.

Please accept, Sir, the assurance of my highest
consideration,

Head of the Maltese delegation

A m e e s v gy
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Ef U ~ Pariff feadings Vhere the Margin of
. - E.Z.C. lTeference is 5.9° of the
.o General Rate .. '
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COMME CONTRISUTION A LA PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT 18 PESSCMT MSMUIMEMY o pep
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Pariff eading Where the vargip of
LFC Ireference is 207 of the '
-Genexrsl Rate ' :

43,03
13,04
71,12 -
71.13 (B)
71.14 (B) | .
'71.15. ;
. 94,01 (C) -
. " 92,03 (B)
s 97,08 (A)

»

-

COMME CONTRIBUTION A LA PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT, LE PRESENT DOCUMENT A ETE
IMPRIME BUR DES FEUILLES PAOVENANT DE VIEUX PAPIERS DE RECUPERATION RECONDITIONNES.

i e e -
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 mpapiff Hesdings Where tue .Jargino of
oo E.‘.;‘f;.c.- Sreferenco is 2242 of the B
B | ~G§§ariﬂ Rate S ‘ ‘

| | 19.03

”/‘~7 oo o 20404

: : 21,07 (A)

| 9eas .

e

»

COMME. CONTRIBUTION A LA PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT, LE PRESENT DOCUMENT A ETE
IMPRIME SUR DES PEUILLES PHOVENANT DE VIEUX PAPIERS OE RECUPERATION RECONDITIONNES.

P
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Tapiff Headings Where the Margin of
E.E.C., Preference 18 29.8) of the
General Rate . g

60.03 (A)
60403 (C)
 60.05 (A)
" 61.01 (a)
61.02
161,03 (A, (1), 1)
61.03 (E)
61,07 (A)
61.09 .A)

0 83413 (A) (as - gards
. , ad valorem duty
only)

COMME CONTRIBUTION A LA PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENY, LE PRESENT DOCUMENT A ETE
IMPRIME SUR DES FEUILLES PROVENANT DE VIEUX PAPIERS DE RECUPERATION RECONDITIONNES.
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E.E.C. Preference is 25 of the
General Rate : ‘

20,02 (B)

oh.02 (A) |

4,03 (4)

64,04 (A)

64,05 (4)
71.0.1"

71,02 (B)
7163 (B)

87.04 (B)

191401 '(a)
- 91.09 (A)
98.03 (A)

»

COMME CONTRIBLITION A LA PROTECTION DE LIENVIRONNEMENT, LE PRESENT DOCUMENT A ETE


collsvs
Text Box


Tariff Headings Where the Margin
' of EEC Preference is 35 of the
General Rate

P
£

01.01 3u.02 (B): . 61.01 (6)

01.02 | 34.06 .7 61.03% (a, i, 2)
01.03 . .%e.01 (B) . 61.03 (C)
o1.04 - . .. 36.02 (B) . 61.03 (D)
01.05 g  26.0% (B) 61l.04 (B)
01,06 : . 36,04 (B) . 61.05 o
" 03.03 . 36,05 . 61.06 ;
. 0406 | . 38,07 - 61.07 (B)
. 08.01 © o 3818 0 61,09 (B)
08,02 (&) . - 39.03 (A, 1)  ° 61.10 (B)
08.02 (D) . 42,02 . . - 61.11 (A)
08.03 L 42,03 (AT 63.01 .
08.04 o 42,03 (B) L' €5.03 - 65.06
08.05 44,21 (A) ~ Chapter 66 - All
08.06 (A) . . . 44,23 ()~ . = headings
' 08.07 - S 44,27 "' Chapter 67 = All
08.08 - a5.28 (B) | - - headings
08.09 . - 46,03 .. e8.08
08,12 S 48,09 B 68.09
11.01 - 1106 - 48.15 (C) 68.10
~ 16.04 (B) S asap 68.11 (A)
16,05 . - . 48,18 (A) ~ 68.16 (&)
19.05 o 48.19 . 69.13
'20.05 (A) | 49,10 (B) oo 69.14
21.02 .. 58.01 - 58.03 7C.09
22.01 (A) | © 58,09 (A) - 70.13 (A)
22.10. . 58,10 ' 70.14
©29.25 (A) + 60.02 (B) T 716
29.26 (a) : . 60.04 (4) © . 73.40 (B)
29.30 (A) 60.05 (B) : 76.16 (B)
32,11 | . 61.01 (B) . 83 .04
C2/ees

COMME CONTRIBUTION A LA PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT, LE PRESENT DOCUMENT A ETE
IMPRIME SUR DES FEUILLES PAOVENANT DE VIEUX PAPIERS DE RECUPERATION RECONDITIONNES.
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2.

83.06 -
84.51° .
84.52 .
. | 87.09 |
Cn £ 90,02 o J L
vt 290405 | {
' .. 90,07 (B).
'\ 90.07 (€)
R . 90.08 - 90.10
B . 90.13 (B)
' ", 91.01 (B)
91.02 - 91.08
91.09 (B)
- . 91.10
- o 91.11
' 94,01 (B)
© 94.03 (A) -
94,03 (C) .
o4.04 (4) .
'96.02 {B)
98.11 (B)

L

COMME CONTRIBUTION A LA PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT, LE PRESENT DOCUMENT A ETE

TAABRIRAR CUIRY pArE Tt s e Tassmas e e s

.


collsvs
Text Box


. . -
Sreete et

TP @ BTl

27.10 (a) -
32,10
32.12
34,05
34,07
36.07
36.08

37.01 - 37.08

37.08
38.14
39.07 (B)
40,11

40.12 (B)

40,13 -
4C.34 (C)
40.16 (B)
42,03 (D)
QZ.OB
42.06
44,13
44,19
44,20
44423 (0)
44424
45,03 (D)
45.04 (D)
46,02 (B)
48,10 (A)
48.11
88,12

48415 (A)

£8.15 (B)

48415 (D)

COMME CONTRIBUTION A LA FﬂOTECTlON OB L'ENVIARONNEMENT, LE PRESENT DOCUMENT A ETE
[4 IMPRIME SUA DE3 FEVILLES PHOVENANT DE VIEUX PAPIERS OE RECUPERATION RECONDITIONNES.

s emeer s A

Tariff Headings Where the Margin
£.C rererence 13 3787 of

of

" the General Rate.

45,16 ()
48,18 (B)

© 48,21 (B)

49,09 (B)

49,11 (E)

62,01
6202

- N

62005'¢J)
64006
63,02 (1)

. 68403

70421

71465 (1)

71,07 (A)

710]“ (A)

73.31 (A)
73,32 (A)

7334 (A)
7336 = 73439

73.40 (C)
74417
74,18
74019 (1)
75.06 (2)
7604
76,08 (D)

76,15

76016'(C>
79,06 (B)

80.06 (B)

82,08 -
82.09 (B)

£2.12

82.13 (C) - .

. 83,02 (1)

83,03 "
83.05
83.07 (B)
83.11 |
83,12 =
83,14 ()
84,15

84,19 (A)

84,20 (1)

84,480 (A)

&858
85,04 (B)
85.04 (C)
85.06
85.07 (A)
85.09 (B)
£5.10
85.12

. 85,13

£5 14
85017
85,18
85.19 (B,
85,20 (B)

1 85.2¢

8523 (B)
87.10
87.14 (B)

90,18 (B)

90.23 (\)

11)

2/900



T AT N

:
_ :
24
:

90,27
92.01 ~ 92.04
92.05 (B)
92,06 (1)
92.07 ~ 92.10
92,12 h
92.1% |
94.04 (D)
96.01 |
96.02 (C)

" 06.0% - 96,06
47.04 (C)
97.05

© 92401 (B)
/B.02 '

£ 98.03 (B) .
9% « O ~
93,12
98413

© 99.15
95,16
9%3.01 (C)

99.02 (C)
93.03 (C)
-

AY

COMME CONTYRISUSIAN 2 1 A PRATECTION DF L'ENVIRONNEMENT, LE PRESENT DOCUMENT A4 ETE



Db .

) "l‘ax‘iff Headings "hpre the Rargin of
B.E.C. Preference is 39.5. of the
) General Rate . ' '

ey ®

36,01 (1)
36.02 (A)
36,03 (A)
36,04 (0) |
29.03 (A, 1)

r 4

-

COMME CONTRAIBUTION A LA PROTECTION DBE L'ENVIRONNEMENT; LE PRESENT DOCUMENT A ETE
IMPRIME SUR DES PEUILLES PAOVENANT DE VIEUX PAPIERS DE RECUPERATION AECONDITIONNES.
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Tariff Feadings “here the Margin
sf F.F.C. I'veference is 407 of
the Genmeral Rate L

08,10
.. 09,04
09.05%
09.06 S
09.07 = - .
09.08 |
--09.09
09,10
16.02 (B)
16.03
1 16,04 (A)
- 17.02 (A) : -
17.05 (C). P L ‘
1 19.02 (B) ‘ o
19.04
| . 20.01 .
e | 20.02 (D)
| : 20.03
. 206,05 (RB)
©20.06 (A)
20,06 (C)
20,07 (B)
20,07 (D) . -
21,05 - o - .
21 .04 '
- 21.07
2 22,07
- 2507

N ™S

ko

-
-
~ S

COMME COMNYRIBLTION A LA PROTVECTION DE L'ENVIRCRNNERENT, LE PRESENT DOUCUMENT A ETZ
IMPROAS SUR TS FEVILLES PROVENAKT DE VIEUX PAPIERS DE RECUPERATION RECONDITIONNES,
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av.

Tariff Veadings Where the Margin of
[..E.C. Preference is 4l% of the
Ceaeral Rate . o )

.
¢ )

e3.14 (A)

84,06 (A)iL
84,06 (B)
8463 (A)
o 88.64 (A)
e E4.65 (A)
© 85409 (A)
£5.19 (A)
87.06
Ct L a7.12 (A)

"
?
;
i
¢
.
|
'\
[l
~
-}
4
\
&

TOME: | I8 WTION & 1A PACT B TION ©% L ENY. ¢DP U MY, W PRISEMY DCLUNINT A CT6
IMPRIGG. 328 S38 ¢S LES FEGVECANT DE SIEUX PAFIEY BE RECUPFIRS T EH RCCOMDITIONNES.
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collsvs
Text Box

collsvs
Text Box


Jlf;j*‘ Tariff Headings Where the Kargin
| of E.F.C. Freference is 46.7 % of

S

if%._tho General Rate

50.09
5010

. 51,04 (BQ

52.02
53.11

54,05 (B)

55407
55408

$5.09 (B) .

56.07 (B)
58.04 (B)

58.05 (C) -

58.08

58.09 (B) .

55,01 (A)
Ce02

' 59005‘.

59.05
59,06

50.12 |
59413

. 59010 “"‘: o

€0401 (B)

97.01
97.02 .

- 97.03.

’

62403 (A)

COMME CONTRIBUTION A LA PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENY, LE PRESENT DOCUMENT A ETE

'
D e L ey

MPAIME BUA

DES FPEVILLES PAOVENANT DR VIEUX PAPISRS OE RECUPEAATION RECONDITIONNES.



collsvs
Text Box

collsvs
Text Box

collsvs
Text Box


S Taﬁirt Hesadings Where the aﬁrgin of
) , . " E.E.C. Preference is 50> of the
' General Rate

07.04 ‘ L
: 10.06 (A) o
: S , ' 13.06 (B) Yote -
; SRR 21405 g L . |
g S 3 25,01 L
30,04 | L |
e 30405 k S
I o 40412 (A) SRS
g T - /23> S -9 B |
e e 87402 (A) S b
T . 87.02 (B). '
Lo S 8704 (A)
4

COMME CONTHIBUTION A LA PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT, LE PRESENT DOCUMENT A ETE
IMPRIME SUR DES»FEU‘LLESAPﬂOVENANT DE ViBUX PAPIEAS DE RECUPERATION RECONDITIONNES.



Tariff Headings where the Hargin of
Preference. 1s 527 of the Gemeral Fate
(27 = 137 )

!

11,08 (A) 53410 X 73.11 (A)
28.82 (A) © . 54,08 73,17
28.53 51406 o 7
32,09 (3) 36406 : 73419
32.13 (3) - €G.03 (Rt} 73420
33,010 €c.0t (B} 75.21 (C)
T 33,02 60406 () 7%.22 (B)
33,03 o €108 (A  73.26
33,04 : €1.08 73,27 (8)
33,05 , 63411 (¥) 7%.28
53,06 (A) 62.12 73,29
33,06 (B) ‘ Lield 4 73.30
23.06 (25 - - G9.04 73.35 (B)
‘33,06 (D) . €305 74.09 (B)
34,01 (i) CT 69606 L 74,13
34,01 (B) 69407 o 7€.09 (B)
34,01 (2) 67408 76,07
34401 (7) ‘ €910 76413
35406 (4). Y 9% b U 7614
3841 () o 63402 | 7 05
38.17 7008 78.06 (T)
38.19 &) - 7C.05 . 79.04 '
39,02 (A) 70 .CE 79.05
40,09 ' PG 07 BC.05
42.010 - 77, O | 82.11
43,02 Pa12 B2 )4
48,00 ' 706,13 (1) 83.01 (1)
48,13 " 7C.15 B5.C2 (1)
48,18 (M) 70 e AL , £3.02 |
50467 7019 (R) 84,06 (G)

51.C3 70:26 (5 26,10

"

‘/O &
COM?J‘:E COMTARIGUTION A LA FROTECTION 0% L'ENVIAGNNEMLNT, LE PRESENT DCCUMENT A &Y,
APMIAIE SUR DIS FELLLLEE PRAOVENAWT DE VIEUX PAPIERS S RECUPEHATION HECONDITIGNNE...



84.11 (A)
a8 .21 (A}

. E4.5% y
. 84,55 '
68461 . .

&a.63 (B)

et .,‘ 84 .64 (®)

L 8865 (B),

CE L 5.0

T 55403
£ 854,08

E . £5.25

T 85427
85.28
-87.12 (B)
87.1% (B)
%0,03 ;.

T 90,04
190416
97.06
97.07 (B).
98.05%

98.06
98 407
58.C8.
98009

R

COMME CONTRIBUTION A LA PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT, LE PRESENT DOCUMENT A ETE
PAPIEAS DE ARECUPERATION RECONDITIONNES.

IMPRIME SUR DES FEUILLES PAOVEN
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Tariff Headiongs Where No Duty
' Is Yrescribed

A

01.01 (Note) . -, 10.02
01.02 (Note): 10.03 . ' )
01.03 (Note) . - 10.04 S
. 01.04 (Note) | 10.05
. 01.05 (Note) oo 1 .06 | |
01.06 (Note) | 10.07 . : ’
02,05 - - C _ 11,07 | ‘
03.01 R ~11.08 (B)
03.02 - : 11.09
04,01 : ' Chapter 12 - All headings
04,02 (¢) o Chapter 13 ~ All headings :
04.02 (D) - Chapter 1% - All beadings
04.03 (B) : Chapter 15~ All headings
04.08 . except 15.13 (i) - lergarine
04,05 - | - 17.02 (B)
04407 17.03
Chapter 5 « Al headings 18,01
cnapter 6 - All beadings 15.02
1 07.01 (A) . . 18,03
07.03 ‘ | 1 404
07.05 © ., 18405
. 07.06 | . 19.01
‘08.02 (B) - 19,02 (A)
08.02 (C) , - 19.06
08.06 (B) | | 20.02 (¢)
08.10 (Note) 20,03 (Note)
08,11 . - | 20.06 (Note %o B & C)
08.13. . | . a.er .
09,01 " . 21,06 .
0%.c2 © - - ~22.01 (C) \
07,03 : 22.08 (Fote to RB)

2/ 00 ' .

COMME CONTRIBUTION A LA PROTECTION OE L'ENVIRONNEMENT, LE PRESENT DOCUMENT A& EYG
IMPRIME SUR DES FEUILLES PF-fOVENANT DE VIEUX PAPIEAS DE RECUPERATION RECONDITIONNES.
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23,03,
27,02
25.03
2% W (i
275408
2%, 06
25eG7
24 .02
25,03
25,02
25,07
26, O
25,05
25,06
25,07
25,08
25.CO
25.10
25.x1

2He22
25.24
2525
25e 20
R25e27

.y

2:).#‘-‘-(5

CD!\'.A';E conNTRIBL N @ LA PROTECTION 128 L'ENVIRONNEMENT, LE PRESENY DOCUMEN

(Note)
(D)
(Note)

.32

Chopter 26 < All headings

[ "
2{ O"\’)J).

2702
2703

Y,
-3 -
-] Y
p]
o

(E)
(B)

N
<3
»

jo
ed

R IRV
~3 g~
ne

2
gt i Pt
£ A

P
°

P
i

RPN A5
28,02
23.02
28,03
28,04
28,07
28.06
28.07 -
28 4
YA,

I4

' ./;7'.0

2 ! .
2e.n

28,10
28.5% (B)
20240 - 28441

“gea (B)

3/0.0

, " T A ETE
e iME SUR DET EWHLLES PROVaNANT U VIGUX PAPIERS DE RECUPERATION RECONDITIONNES.




3e

28.43 = 28.52
28,54 = 28458
29.01 - 29424
29.25 (3) |
29.26 (B) .
29.27 = 29.29
"~ 29.30 (B)
29.31 = 29.45
50001 - 30.03 .. '
Chapter 31 - All headings
32.01 - 32008 ' .
32,09 (A)
32.13 (A)
24,01 (Note)
34,02 (A)
34,02 (Note to A & B)
34.03
34,04
. 35,01 ="35.05
35,06 (B)
37.05 = 37,07
38,01 « 38.06
38,08 = 38410
38,11 (B)
38.12 |,
38.13 "
38.15
38.16
38.19 (B) .
39.:01
39,02 (B) .
39.03 (B) i
35,08 ~ 39.06
39007 (NOtOO

40.01 = 40,08 j
40,09 (Note)

40,10

40,14 (&)

40.14 (B)

40,15

%0.16 (A) )

Chapter 4] -'All heqdinga
424,03 (C)

42.04

42.05

44,01 - 44,32

48 .14

44,21 (B) -

- 4,22

44,23 (B)
44,25 (B)
44 .26
48.238 (A)
45,01
45,02
45,03 (A)
45.03 (B)

45,03 (C)
[ 45.08 (4)

45,04 (R)

45,08 (C)

46,01

46,02 (A) :
46,02 (Note to a) .
Chapter 47 -~ All headingas
4,01 = K38.C5

43.07 (B) (hote to A)
48,08

COMME CONTRISUTION A LA PROTECT!ON DE L'ENVIARONNEMENT, LE PRESENT DOCUMENT A ETE
IMPROME SUR DES PEUVILLES PﬁOVENANT DE VIEUX PAHERS DE RECUPERATION RECONDITIONNES.
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48,10
48,14
47,15
48,16
48,16
48,20
48,21
49.01
49.09

49,20

49,21
49.11%
89,11

49,11
50,01
50,08
51.01

51,02

' 51.03

51 . O
52.01.
53.01
53,12
53%.13
54,01
54, Ok
54.05
55.01
55.06
55.09
56.01
56 .06
56.0%7

Cbapter 57 = All headings

v3)

(a)

(Sote to D)
(
(Wote %o A)

{A) ~

- £9.08"
ay

{a)

{A)

(B)

{¢)

(D) |
» 50,06

{Note)
(A)

- 53.09

~ 54.05
{Note)
{A)

- 55.05
{Note)
(a)
= 56005
(Note)
{4)

58,04 (A)
58605 (A)
58.05 (B)
58.06

52.07
59,01 .(B)
53,01 (C)
59,04

©9.05 (Note)
59,07

59,08

59,09

59.11

50,14 « 59,17
60401 "~ A)
60,02 (A)
G1.03 (E)
61.10 (A)
Gle11 (B)
£2,03 (D)
£2.05 (A)
62405 (B)
62,05 (C)(Rote)
£3,C1 (note)

. 63,02

€4,05 (B)

65.01

65,02 , _
65.07 L .
68.C1

68,02 (A)

68.04 = 68.07

5B8e13 : '

$R.15

68.16 (B)

5/«».»

GOMME CONTRIBUTION & LA PROTESTION G L'ENVIRONNEMENT, LE PRESENT DOCUMENT A ETE

IMi HiME SUA DES FEUILLES PROVENANT OF VIEUX PAPIERS DE RECUPERATION RECONDITIONNES.




Se

[P

73.27 (A){Rotoe to B) 82.02 (B)

e g
ot [ *
i

' ©9.01 ~ 69,03

59.09 . 7331 (B) 82.05 (B) |
70.01 = 70.03 - 7%.32 (B) 82.06 ,
70,10 ) 73 .33 _ £2.07

7011 | ?3.34 (B) - 82.09 (A)

70.14 (Fote) © 73.35 (A) _ . 82.10

20417 73.37 (Note) 82413 (4)

" 90.18 , . 73,40 (4) '82.13 (B)
70,19 (A) 74,01 = 74.08 82,15
70.12 (C) 74,09 (4) . 83.01 (A)
90.20 (A) 78,0 - 7,12 . 83.02 (C)
70.20 (B) P14 - 74,16 83.05 (Note)
71,02 (A) . 74,19 (A) 83407 (A)
71.03 (4) 75.01 = 75,05 83.09
71,04 175.06 (A) 83.10
71.05 (B) : 76.01 = 76.0% 83.13 (B)
71.06 76.04 (Note) « 83.15

- 71.07 (B) 76.05 84,01 - 84.05

71,08 o 76.06 84,06 (4, 1)
7.1 T ' 76,08 (&) 84.06 (Note to C)
W1k (A) o 9640 (8) 84,07 - 84,09
71.16 (Note) 76410 = 76,12 84.1G (Note)
72,01 " 76.13% (Note) 84,11 (B)
73,01 = 73,10 76416 (L) 84,12 (B)
73.11(B) ‘ .. Chapter'?7 - All 84,13
73412 = 7316 . beadings . gh 3y
73.17 (Wote) 78,01 -~ 78,04 84,15 (Note)

. 73418 (Note) ‘ 76.06 (A) 84.16 - 84,18
73.20 (Note) ‘ 79.01 - 79.03 84.19 (B, 1)
73.21 (A) 79.06 (A) 84.20 (B)

93,21 (B~ - 80.01 - 80.04 84.21 (B)
73,22 (4) 80.06 (A) 84,22 = 84,39
7323 Chapter 81 - All 84.40 (B)

73 .24 '~ headings B4.41 = 84,50
7% .25 82.01 84453
. - h ’ '6/000

\

COMME CONTRIBUTION A LA PROTECTION DE L'E! VIRONNEMENT, LE PRESENT DOCUMENT A ETE
e e _IMFRIME SUR DES FEUILLES PAOVENANT DE VIBUX rAPIERS DE AGCUPERATION RECONDITIONNES.



84 .55

8&e 57
84,59

Bl .00

84.61 (2@0{:3)

84 .52

8467 (Nobe)
84.64 (Note)
82,65 (Vote)
85.0% (iote)
85.02

85.04 (A)
85.05

85.07 (&)
85.20 (Note)
85.11

85.12 {Note)
85,15 (4)
85.15 (B)
85.1% ~
85.19 (C)"
85.19 (3, 1)
85.20 {AD
85.21 (A)
85.23 (&)

' 85.24

85.25 (MNote)

85.26 :

85,28 (Hote)

Cheplter E0H w
431 heedings

87.0c1 (B}

87.06 (Hotd)

87.07

87.08

87.11

87,172 (G)
Chaplier 88 «
ALYl hesdipgs

83.0% {h)

89,01 ()

83.02 = 39.0%
QC.0%

A0,.06

90.07 (1)
90,11
90.12
G0a3% {!
9024
90.15
90.17
90.18 (A)
90,19 ~ C0.22
90023 (8)

I
*‘
s

(JO @ 2“'{ hd 90 ® 26

90.27 (Note)
90+ 28

Q027

8L.06 {Vote)
04 G2 ‘
94,03 (D)

95.08 (1) LR

6,02 (A)
97.07 (L)
97.08

98.01 (A)

98.03 (Note to B) -

98,02 (Noge)
98.1% (A)
98.,1% {Ifcte)
99.01 {A)

ATENESY UF X
woh2 L 2T A
& {p
s N7
7))

99.01 (2) =
99,02 (A)
99.02 (B)

' 99,03 (A)

99.03 (B)
99.04 - 99.06

TOMRL CONTRIBUTION A LA PACTECTION DE L'ENVIRONNEMENT, LE PAESENT DOCUMENT A ETE
OBIML Gi1R NER] FEUILLES FAOVENANT OF VIEUX PAPIERS OE RECUPERATION RECONDITIONNES.



't SUPPLEMENTARY LIST °

0f PREFERENTYAL TARIFF REDUCTIONS

- : ON EEC GOODGS . '

- Taries Heading '. - . Percentage . Margin of

Preference given to EEC =

84.25 (A)

82.02 .(A) |

82.03 | :

82.04 | - 82

82.05 (A) '

87.164 (A) . .

92.05 (A) } A ) 5

92.06 (A) , AR 78

21,07 (E) P ‘ ‘75

17.05 Note to Suﬁ-Eéada A& .7;
* 21,07 :Note to,Sub~Heads B & C o7

94.01 (A) | 80

10.01 . . o ' sg

17,04 }

. 18.06 (B) | 38
1.3 0 T
20.06 (B) | SRR 29
28.13 (A) . T T
89.01 (C) ,

. 95,01 to 95.07: 23"
87.02 (é) S
87.03 | 21"
87.05 .
) |-
93,01 to 93.07: ' X .19 . .
25.23 ‘ 17
33.06 (B) , |
84.12 (A) 15

-

...l..z

»

COMME CONTRIBUTION A LA PROTECYION DE L'EN "RONNEMENT, LE PREBSENT DOCUMENT A ETE
IMPRIME GUR DES FEUILLES PROVENANT DE VIEUX r.PIRRS DE ABCUPERATION RECONDITIONNES.
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2.

Terifi Heading - . Percentage Margin of -

85,21

85,15
2.11

22,09

24.01°

22.05
22.07

22,05
22.060
22.07
22.05
"22.06
22.07

61.03

B}

{c)
{A)
{B)
(33
(A)

(&)
(B)

(B}

(B)
(B)

GY)

- Pieference given to EEC = 3 .

o

| | 10 Co
} - ] "s . .f
(3) () I ‘
. .
| i
(B) (2). .
ay | -
1y - - B ..
(A Q) . Sy
(1) , ¢ . <0
(ay E
(1) J
(ii) - : o ©29.8 - (to ba added to:
: ' : .. List already
" submitted
S ' showing 29.8 %
\ : . ~ Preierence)

® Margin of Prefercnce expreaaéd as a péfééhtagé of the
General Rate. )

'l

CUMME LUNTRIBUTION A LA PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT, LE PRESENT DOCUMENT A ETE
HAPKIME TUR DEB FEUILLES PAOVENANT DE VIBUX PAPIERS DR RECUPERATION HECONDITIONNE.S.



In your letter of today's date you inform me as follows:

"I have the honour to send you herewith a list of the
headings from the Maltese customs. tariff which are to be the
subject of a tariff reduction in accordance with Artiocle 8 of
the Additional Protocol.

These are margins of preference applied by Malta in
favour of the Community as on 1 July 1977. Should the Mtese
authorities decide to modify the Maltese customs tariff, the
margins of preference in favour of the Community specified in

the enclosed list will be maintained."
I have the honour to acknowledge receipt of your letter.

-

'Please accept, Your Excellenoy, the assurance of my
highest oconsideration.

Head of the Community Delegation

O e e -, | [ R R T PR
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In the course of tha negotialtions for the conclusion of
an Additional Pretocsol 1he Mallicge dolegation raised the question of
Maita boing able to benafit in the future from food aid from

tha Community.

In fact, it iy of wery great importance for the Government

of Malta to be grontcd this aid by the Community.

Please accept, Zir, the assurance of my highest consideration.

Head of the Maltese Delegation
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.. _Sir,

With reference to your letter of today's date I have
the honour to inform you that the Commission, in accordance
with the wishes expressed by your authorities in the matter 6f
food aid, considers that the Community should take the fullest

possible account of Malta's interests,.

Please accept, Your Excellency, the assurance of my

highest consideration.

Head of the Community Delegation
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